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Bien agiter
avant emploi

Goed schudden
voor gebruik
Vor Gebrauch
gut schütteln

Conseils de premiers secours / Eerste-hulpmaatregelen

UFI: THJ0-E0K2-W005-SG84
En cas de consultation d’un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l’étiquette.

Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking 
of het etiket ter beschikking houden.

EN CAS D’INGESTION: NA INSLIKKEN:
Rincer la bouche. De mond spoelen.

Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

EN CAS D’INHALATION: NA INADEMING:
Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir 
dans une position où elle peut confortablement 
respirer.

De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen 
dat deze gemakkelijk kan ademen.

Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin 
en cas de malaise.

Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.

EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: BIJ CONTACT MET DE HUID:
Enlever les vêtements contaminés. Verontreinigde kleding uittrekken.

Laver abondamment à l’eau pendant au moins 15 
minutes.

Met veel water wassen gedurende minstens 15 minuten.

En cas d’irritation ou d‘éruption cutanée: consulter 
un médecin.

Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen.

Les vêtements de travail contaminés ne devraient 
pas sortir du lieu de travail.

Verontreinigde werkkleding mag de werkruimte niet 
verlaten.

Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw te 
gebruiken.

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: BIJ CONTACT MET DE OGEN:
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer.

Voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen.

Si l’irritation oculaire persiste: consulter un 
médecin.

Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons / Voor bijkomende inlichtingen, 
contacteer het Antigifcentrum: BE +32 (0) 70 245 245 ; LU +352 (0) 8002 5500

ATTENTION 
WAARSCHUWING 

ACHTUNG

H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige 
gevolgen.
Veiligheidsaanbevelingen:
P263 Bij zwangerschap of borstvoeding aanraking vermijden.
P280 Beschermende handschoenen, beschermende kleding, oog­
bescherming en gelaatsbescherming dragen.
P284 Adembescherming dragen.
P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID: Met veel water wassen 
gedurende minstens 15 minuten.
P308+P313 NA (mogelijke) blootstelling: Een arts raadplegen.
P333+P313 Bij huidirritatie of uitslag: Een arts raadplegen.
P391 Gelekte/gemorste stof opruimen.
Aanvullende gevareninformatie:
EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke 
gezondheid en het milieu te voorkomen.
Gevaarlijke bestanddelen: 1,2-benzisothiazool-3(2H)-on (CAS: 2634-33-
5); 2-methylisothiazool-3(2H)-on (CAS: 2682-20-4)
Gefahrenhinweise:
H315 Verursacht Hautreizungen.
H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
H361f Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeinträchtigen.
H362 Kann Säuglinge über die Muttermilch schädigen.
H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.
Sicherheitshinweise:
P263 Kontakt während der Schwangerschaft und der Stillzeit vermeiden.
P280 Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augenschutz and 
Gesichtsschutz tragen.
P284  Atemschutz tragen.
P302+P352 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen 
für mindestens 15 Minuten.
P308+P313 BEI Exposition oder falls betroffen: Einen Arzt anrufen.
P333+P313 Bei Hautreizung oder -ausschlag: Einen Arzt anrufen.
P391 Verschüttete Mengen aufnehmen.
Zusätzliche Gefahreninformationen:
EUH401 Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die 
Gebrauchsanleitung einhalten.
Gefahrenbestimmende Komponenten: 1,2-Benzisothiazol-3(2H)-on 
(CAS: 2634-33-5); 2-Methyl-(2H)-isothiazol-3-on (CAS: 2682-20-4)
Distribué par / Verdeeld door / Vertrieb durch:
BASF Belgium Coordination Center CommV
B. U. Agricultural Solutions
www.agro.basf.be
SIEGE D‘EXPLOITATION / EXPLOITATIEZETEL / OPERATIVER 
HAUPTSITZ:
Drève Richelle 161 E boîte 43, 
1410 Waterloo, Belgium
Renseignements en cas d‘urgence / Alarmnummer / Notrufnummer:
BE +32 (0) 3 569 92 32
Centre Antipoisons / Antigifcentrum / Giftinformationszentrum:
BE +32 (0) 70 245 245 ; LU +352 (0) 8002 5500
Détenteur d’autorisation / Toelatingshouder / Zulassungsinhaber:
BASF Belgium Coordination Center CommV
SIEGE SOCIAL / MAATSCHAPPELIJKE ZETEL / FIRMENSITZ:
Scheldelaan 600, 2040 Antwerpen, Belgium

N° d’autorisation:  11051P/B 
(G.-D. de Lux.: L02371-042) 
Usage professionnel
Suspension concentrée pour traitement des semences (FS) 
Contient:  
33,3 g/l (3,02 % p/p) de fluxapyroxad, 33,3 g/l (3,02 % p/p) 
de triticonazole et 33,3 g/l (3,02 % p/p) de fludioxonyl
Toelatingsnummer:  11051P/B 
(Gh. Lux.: L02371-042) 
Professioneel gebruik
Suspensieconcentraat voor zaadbehandeling (FS) 
Bevat:  
33,3 g/l (3,02 gew.%) fluxapyroxad, 33,3 g/l (3,02 gew.%) 
triticonazool en 33,3 g/l (3,02 gew.%) fludioxonil
Zulassungsnummer:  11051P/B 
(Gh. Lux.: L02371-042) 
Professioneller Einsatz
Suspensionskonzentrat zur Saatgutbehandlung (FS) 
Enthält:  
33,3 g/l (Gew.-%: 3,02) Fluxapyroxad, 33,3 g/l (Gew.-%: 3,02) 
Triticonazol und 33,3 g/l (Gew.-%: 3,02) Fludioxonil

Mode d’action / Werkingswijze / Wirkungsmechanismus
GROUP 3 7 12 FUNGICIDES

UFI: THJ0-E0K2-W005-SG84

Mentions de danger:
H315 Provoque une irritation cutanée.
H317 Peut provoquer une allergie cutanée.
H361f Susceptible de nuire à la fertilité.
H362 Peut être nocif pour les bébés nourris au lait maternel.
H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des 
effets néfastes à long terme.
Conseils de prudence:
P263 Éviter tout contact avec la substance au cours de la 
grossesse et pendant l‘allaitement.
P280 Porter des gants de protection, des vêtements de 
protection, un équipement de protection des yeux et un 
équipement de protection du visage.
P284 Porter un équipement de protection respiratoire.
P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver 
abondamment à l’eau pendant au moins 15 minutes.
P308+P313 EN CAS d‘exposition prouvée ou suspectée: 
Consulter un médecin.
P333+P313 En cas d‘irritation ou d‘éruption cutanée: Consulter 
un médecin.
P391 Recueillir le produit répandu.
Informations additionnelles sur les dangers:
EUH401 Respectez les instructions d’utilisation afin d‘éviter les 
risques pour la santé humaine et l’environnement.
Composants dangereux: 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one 
(CAS:2634-33-5); 2-méthylisothiazol-3(2H)-one (CAS: 2682-20-4)
Gevarenaanduidingen:
H315 Veroorzaakt huidirritatie.
H317 Kan een allergische huidreactie veroorzaken.
H361f Wordt ervan verdacht de vruchtbaarheid te schaden.
H362 Kan schadelijk zijn via borstvoeding.

4AOBISP*agijde+

200 L

Fongicide pour le traitement des semences de différentes céréales
Fungicide voor de zaadbehandeling van verschillende granen
Produit sensible au gel 
Product gevoelig voor vorst 
Frostempfindliches Produkt
Numéro de lot et date de production: voir emballage 
Lotnummer en productiedatum: zie verpakking 
Chargennummer und Produktionsdatum: siehe Verpackung

Kinto® Plus

V1.0

Ò
q0

d6
ËÓ

81
16

68
22

 B
E 

20
13

DO NOT COPY 

DO NOT COPY 

DO NOT COPY



Document size: 410x180 mm (width x height)
Gross size: 410x180 mm (width x height)

® = Marque déposée BASF / Gedeponeerd handelsmerk BASF / Registrierte Marke der BASF

SPa1: Pour éviter le développement de résistance, alterner l‘emploi de ce 
produit avec d‘autres ayant un mode d‘action différent. Les codes FRAC pour le 
mode d‘action des substances actives de ce produit sont 7, 3 et 12.

SPe3: Pour protéger les organismes aquatiques ne pas semer les semences 
traitées à moins de 1 mètre par rapport aux eaux de surface.

SPe5: Pour protéger les mammifères sauvages et les oiseaux, les semences 
doivent être entièrement incorporées dans le sol; s‘assurer que les semences 
soient également incorporées en bout de sillons.

SPe6: Pour protéger les mammifères sauvages et les oiseaux, récupérer toute 
semence accidentellement répandue.

Remarques générales

Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras et jambes (si 
aucun vêtement de protection spécifique n‘est requis), des gants résistants aux 
produits chimiques et des chaussures ou des bottes imperméables lors de la 
manipulation et de l‘application des produits phytopharmaceutiques.

Stockage

Conserver le produit uniquement dans son emballage d’origine, à l’abri du gel 
et de l’humidité, de la lumière solaire directe et de la chaleur, dans un endroit 
ventilé.

Produit sensible au gel.

Emballages vides et surplus de traitement

L‘emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être rincé à l’eau claire. 
Cette eau de rinçage devra être récupérée et réintégrée si possible dans la 
cuve de traitement ou éliminée selon les normes en vigueur pour les déchets 
chimiques. Les emballages inférieurs ou égaux à 200 L ainsi rincés devront être 
ramenés par l‘utilisateur aux points de ramassage prévus à cet effet. Pour les 
fûts de 1000 L, l’utilisateur contactera la société chargée de la récupération qui 
est mentionnée sur les documents annexés aux fûts. Consulter éventuellement 
votre négociant. L’emballage ne peut, en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins.

Ne pas contaminer les étangs, les cours d‘eau ou les fossés avec le produit ou 
l‘emballage vide.

Garantie

Des examens approfondis ont démontré que le produit, utilisé conformément 
à nos instructions, convient aux usages recommandés. Toutefois, comme 
son stockage, son transport et son emploi échappent à notre contrôle et que 
nous ne sommes pas à même de prévoir toutes les conditions y afférentes, 
nous déclinons toute responsabilité pour les résultats obtenus et/ou pour tout 
dommage quelconque qui pourrait résulter du stockage, du transport ou de 
l‘emploi. Nous ne garantissons que la qualité constante du produit fourni.

Nederlands

Werkingswijze
Voor de ontsmetting van zaaizaad van winter- en zomertarwe, winter- en 
zomergerst, winter- en zomerrogge, winter- en zomertriticale, winter- en 
zomerspelt en winter- en zomerhaver.

Gebruiksaanwijzing

Te behandelen
(in behandelings- 
lokaal)

Ter bestrijding van Toepassings- 
techniek en dosis

Toepassings- 
voorwaarden

Zaaizaden van 
winter- en 
zomertarwe

steenbrand (Tilletia 
caries),

stuifbrand (Ustilago 
nuda f. sp. tritici),

fusarium (Fusarium 
spp.)

zaaizaadbehandeling,

0,15 l/100 kg,

1 toepassing

Risicobeperkende 
maatregelen : 
behandeld zaaizaad 
niet zaaien op minder 
dan 1 m afstand van 
oppervlaktewater.

Zaaizaden van 
winter- en zomerspelt

Zaaizaden van 
winter- en 
zomergerst

stuifbrand (Ustilago 
nuda f. sp. hordei),

fusarium (Fusarium 
spp.),

netvlekkenziekte / 
strepenziekte 
(Pyrenophora, 
Helminthosporium, 
Drechslera)

Zaaizaden van 
winter- en 
zomertriticale

stuifbrand (Ustilago 
nuda f. sp. tritici),

fusarium (Fusarium 
spp.)Zaaizaden van 

winter- en 
zomerrogge
Zaaizaden van 
winter- en 
zomerhaver

stuifbrand (Ustilago 
segetum var. avenae),

fusarium (Fusarium 
spp.)

Klaarmaken van de spuitoplossing
Goed schudden voor gebruik.
Het product moet via een zaadontsmettingsmachine toegepast worden. Het kan 
onverdund gebruikt worden of het kan in water verdund worden afhankelijk van 
het volume geschikt voor de machine (150 - 1000 ml water/100 kg zaaizaad).
Tijdens het reinigen van de installaties, adembescherming (masker met filter 
van het type P2) dragen.

Belangrijke opmerkingen
SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water 
verontreinigt.
SPa1: Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product afwisselen met 
producten met een ander werkingsmechanisme. De FRAC codes voor het 
werkingsmechanisme van de werkzame stoffen van dit product zijn 7, 3 en 12.

SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen mag behandeld 
zaaizaad niet gezaaid worden op minder dan 1 meter afstand van 
oppervlaktewater.
SPe5: Om de wilde zoogdieren en de vogels te beschermen moet behandeld 
zaaizaad volledig in de bodem worden ondergewerkt; zorg ervoor dat behandeld 
zaaizaad ook aan het einde van de rij is ondergewerkt.
SPe6: Om de wilde zoogdieren en de vogels te beschermen moet u gemorst 
zaaizaad verwijderen.

Algemene opmerkingen
Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen bedekt (indien 
geen specifieke beschermkledij vereist is), chemisch bestendige handschoenen 
en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het hanteren en toepassen van 
gewasbeschermingsmiddelen.

Bewaring
Bewaar het middel uitsluitend in de originele verpakking, beschermd tegen 
vorst, vocht, direct zonlicht, hitte en op een geventileerde plaats.
Product gevoelig voor vorst.

Lege verpakkingen en behandelingsoverschotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient met zuiver water 
gespoeld te worden. Dit spoelwater moet worden teruggewonnen en indien 
mogelijk opnieuw in de behandelingstank worden gegoten of worden afgevoerd 
volgens de geldende normen voor chemisch afval. De aldus gespoelde 
verpakkingen kleiner dan of gelijk aan 200 L moeten door de gebruiker 
ingeleverd worden op een daartoe voorzien inzamelpunt. Voor vaten van 
1000 L neemt de gebruiker contact op met het bedrijf dat verantwoordelijk is 
voor de terugwinning, wat wordt vermeld op de documenten die bij de vaten 
zijn gevoegd. Raadpleeg desnoods uw handelaar. In geen geval mag de lege 
verpakking opnieuw gebruikt worden voor andere doeleinden.
Vijvers, waterlopen of grachten niet vervuilen met het product of de lege 
verpakking.

Waarborg
Uitgebreid onderzoek heeft aangetoond dat het product, wanneer het volgens 
onze gebruiksaanwijzing wordt toegepast, geschikt is voor de aangegeven 
gebruiksdoeleinden. Daar echter de bewaring, het transport en het gebruik ervan 
aan onze controle ontsnappen, en aangezien wij evenmin alle omstandigheden 
ervan kunnen voorzien, wijzen wij elke verantwoordelijkheid voor de bereikte 
resultaten en/of voor elke schade die zou voortvloeien uit de bewaring, het 
transport of de toepassing ervan, van de hand. Wij waarborgen enkel de 
constante kwaliteit van het geleverde product.

Français

Mode d’action
Pour désinfecter les semences de froment d’hiver, froment de printemps, 
orge d’hiver, orge de printemps, seigle d’hiver, seigle de printemps, triticale 
de printemps, triticale d‘hiver, épeautre d‘hiver, épeautre de printemps, avoine 
d‘hiver et avoine de printemps.

Mode d’emploi

A traiter
(en local de 
traitement)

Pour lutter contre Méthode 
d’application et 
dose d’emploi

Conditions 
d’application

Semences de froment 
d’hiver et de 
printemps

carie commune du blé 
(Tilletia caries),

charbon nu du blé 
(Ustilago nuda f. sp. 
tritici),

fusariose (Fusarium spp.)

traitement de 
semences,

0,15 l/100 kg,

1 application

Mesures de réduction 
du risque : ne pas 
semer les semences 
traitées à moins de 
1 m par rapport aux 
eaux de surface.

Semences d’épeautre 
d’hiver et de 
printemps

Semences d’orge 
d’hiver et de 
printemps

charbon nu de l’orge 
(Ustilago nuda f. sp. 
hordei),

fusariose (Fusarium spp.),

helminthosporiose 
(Pyrenophora, 
Helminthosporium, 
Drechslera)

Semences de triticale 
d’hiver et de 
printemps

charbon nu du blé 
(Ustilago nuda f. sp. 
tritici),

fusariose (Fusarium spp.)Semences de seigle 
d’hiver et de 
printemps
Semences d’avoine 
d’hiver et de 
printemps

charbon nu de l’avoine 
(Ustilago segetum var. 
avenae),

fusariose (Fusarium spp.)

Préparation de la bouillie
Secouer avant utilisation.
Le produit doit être appliqué à l’aide d’une machine permettant de désinfecter 
les semences. Il peut être utilisé non dilué ou il peut être dilué dans l’eau en 
fonction du volume de bouillie adapté à la machine (150 - 1000 ml d’eau/100 kg 
de semences).
Pendant le nettoyage de l‘équipement, porter un appareil respiratoire approprié 
(masque avec filtre du type P2).

Remarques importantes
SP1: Ne pas polluer l‘eau avec le produit ou son emballage.
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